2024/04-1

AL

www.kanlux.com

FIZU I1P44

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.0., Zlatovské
2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 GyGr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuibcoka 0bnacrs, Kineso-Caaowmcokiit
paiion, c.Metponasniscka bopuiariska, Byn. CobopHa, byauHok 1-B, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU)
000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbc, Mockosckas o6nactb, Poccwiickas Gegepatyus 000 Karntoke-InexTpomorTax, y. KoMcomonbckas,
A.1,142100, r. Mogonbck, Mockosckas obnactb, Poccuiickas degepauus (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359
24219 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill
Business Park, Oakhurst Road, LS11 7HL Leeds

P1 P2 P3 P4 P5
o]l Olce
ZZ%—OZGQV’“ 48W m 420|m 25000h
PG P7 P8 P9 P10
T Y Ra
% BN | 4000k || T || 1P20 || IP44
séxMaeHI m ' 280
P11 P12 P13 P14 P15 P16
___0 5m E @ _l/BI_
O EH[ d---o, ZIN
P18 P19 P20

é"["l
P17 P21
&0 E

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P10: Use only indoors.

P11: Class Il A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom r9§u\amns,

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class F

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
fa\\urekto ‘fo\low these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitun-
gen missen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt 2ur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfithren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Pé: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P12: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn
der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1 kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations daivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant |a premiére mise en marche il faut s"assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection
doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut tre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer
les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussire, eau,
humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P14: Angle d'éclairage.

P15: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P16: II faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule
extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P17: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK)

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et prulé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électraniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent tre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen blLIosgekoppe\de
stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Het productis niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versamelmi van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over ver Iplaatsen geven lokale i of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere als hte product. de regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE 7 USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi diraccordo
in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambient interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

PA: Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando
I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P18: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica F.

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di
tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac saczegdlng ostroznod¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody praytaczeniowe nalezy poprowadzic
w taki spos6b, aby uniemozliwic ich zetknigcie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb moie by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktéra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczent.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
$rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Trwatosc znamionowa.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrekyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Temperatura barwowa.

P7: WspGtezynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P12: Certyfikat zg0dnosci potwierdzajacy jakosc produkeji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej

P13: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frocta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P14: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: K3t Swiecenia.

P16: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P17: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz [ub ekran, szybke ochronng. Bezzwlocznie zaprzestac eksploataci gdy zewnetrzna barika lampy
jest peknieta lub sttuczona.

P18: Wyr6b spefnia wymagania przepiséw slosowangth w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F.

P20: Wyrob spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z mnym\ odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, Wﬁmaga@
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania
wuiytego sprzetu elekirycznego lub elekironicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalety stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz_ L
URCENI / POUZITI

Vrobek ureny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONT.
Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s névodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém
napéjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pipojent dsou
spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovjm zpiisabem, aby se nedotykalo téch ¢asti vijrobku, které se nahfivaji. Vjrobek miize byt pfipojen k takové
napdjeci sit, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

UerbuJJrova’dét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napét a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické cistici
prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesm prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek nepoufivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: NomindIni vikon.

P3: NomindInf svételny tok.

PA: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barewnd teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétSimi neili 12mm.

P9: Ochrana pred stélymi casticemi vétSimi neili 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje pouité dvoj izolace anebo posilend izolace.

P12: Prohlasen o shodé poturzuiict kvalitu viroby s prijatjmi standardami na uzemy celni unie.

P13: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P14: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Uhel sviceni.

P16: Vijrobek nenf vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P17: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat poutivat jakmile vnési skiénény kryt lampy
je praskly nebo rozbity.

P18: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisii platnyich ve Velké Briténii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Géinnosti F.

P20: Vijrobek spliiuje pozadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o fistotu a Zivotni prostied. Doporucujeme tifdénf poobalovjch odpadki.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznatené vyrobky nelze vhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrienf tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2vIdst zracovévany, utilisovdny, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboii. linformace o mistech shéru takovjch produkti poskytuji mistni Grady anebo prodejce
tohoto zboii. Spotfebované zhoiil mize bit také preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoistvf nikoliv vétSim nedli nové zbozf téhoi druhu. Vise
uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinyich statek je nutno dréet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZI‘\/IYAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu miiZe zapficinit pozar, opafeni, zranéni e\eklnckﬁ}m proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné kody.
Dalsf informace o wjrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovni
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na poutitie v domacnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny s( vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom.

Mont by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom ﬂapa’Lamﬂ Tachovajte vléstnu opatrnost. Schéma montde: pozri
obrézky. Pred prvm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedene tak,
aby za zzbrémlo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vrobku. V§robok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prévne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUN KYC'NE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouditie vnitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakrjvaijte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viyrobok sa mée zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diédy/diéd
LED. Vjrohok napdjajte wylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Viirobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr, prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napate, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Vijrobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Pouivat iba v interieroch.

P11: Trieda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatjmi Standardami na dzem colnej Gnie.

P13: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetiovanych miest a objektov.

P14: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P15: Uhel svicenf.

P16: Vjrobek nenfvhodné prikryvat termoizolacnim materilem.

P17: Okamiite vymenit Frasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouivat wrobok, ked je vonkajsf sklenend
gulalampy prasknutd alebo rozbitd.

P18: Vijrobok splfia poziadavky predf\sov platnjch vo Velkej Briténii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti F.

P20: Vijrobok spiiia poziadavky technickych predpisov platnjich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mdu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdrawu,vgiaduju
3pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takio oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elekirickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byttief vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoéstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji
Uzemia Eurcpskej Gnie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom
(izemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednot za nasledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny
- aktudInu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartdshan és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitashor.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: ldsd: abrak. Az els@ haszndlat el6t ellenrizze a mechanikus rogités
&5 a1 elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Az dsszekotd vezetekeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék &theviild elemeit. A termék kapesolhatd a

ott mindségi kovel megfeleld 4
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisttitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM!
A LED didda / diédak fénydramadt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérélag névieges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével
taplalhatd. A termék kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhatd élettartam.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unis irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: Szinhdmérséklet.
P7: Sainvisszaadési tényez6.
P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
P11: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemkent taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P12: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mmdséFét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
P13: £z a szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a ényvgovrés foglalata (a fényforrasai) é a megvilagitott helyek és objektumok kozoit.
P14: A termék nem miikdik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P15: Vildgitdsi szog,
P16: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P17: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kiils6 gombje repedt vagy
Gsszetort.
P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) 16 eldirasok ko
P19: Atermék F ener%enkal hatékonysdgu fényforrast tartalmaz.
P20; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd mfiszaki elGirasok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.
P21: £ a jel mutatja az elh. & berendezés szelektiv

nélédott elektromos és k a égességét. fey megjelolt termékek a birsdg
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formajat igénylik. gy megjelclt termékeket el kell szalitani az elhaszndldott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijt6 helyre. Informécidk a gy(ijtohelyekr { a helyi hatoségoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatk. Az elhaszndlodott
berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésérlasa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai
Unid tertlletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszag terilletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
m(ikodg forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat6 figyelmen kivill hagydsa a iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyag] kar veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcio a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds mdositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthett le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citete instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ¢ o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conduca in asa fel incat s fie imposibil contactul cu parii fierbinte a
produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul
‘intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal,

P4: Rezisten(d nominald.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Protectia Impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplica izolatie duble sau intarita

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Opresta exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart.
P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdfenia si a mediului. Vé recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu ave[lg)oswblmalea sd aruncaf la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. \nforma}\\e referitoare la Functe\e de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare
in tara. Vid recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

N |

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vkljucite samo v pravilng elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. o

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za (isCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zacita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uForab\l

P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvdne s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Kot svetenja.

P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali
razbit.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.



P21: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajleu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimiin
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3MNMON3BAHE

TpoAyKT NpeAHasHayen 3a U3non3sare B JOMalUK CTONaHCTB 1 06ULO NPeAHa3HaueHme.

MOHTAX

Jla e KOHCePBYPa NPK M3KNH0UEHO 3aXPaHBaHE U LA OXaX/iaHe Ha POAyKTa. /la ce NoUVCTBa Camo C ASMMKATHY U Cyxi ThKaru. [la He ce u3nonssar
XUMMYECkV NOYMCTBaLLYM Npenapati. [la He ce 3akpusa NpoAykTa. [la ce ocurypy cobogeH OCTbN A0 Bb3AyXxa. MPOAYKTLT MOXE A3 (e Harpee 40
nosuweHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3amexgaiite B ceernata Ha Avofa / Avoga LED. /la ce 3axpaHBa MPOAYKTa (MO C HOMUHAAHO
HanpexeHue Wiu onpefeneH AuanasoH Ha JafleHut Hanpexenus. [la He ce U3n0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebNaronpUsTHN atMocdepHi
YCN0BHS, KaTO NPax, BOAa, BAara, BubpaLy 1 4p.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKWN

Jla ce w3n0n38a NPOAYKTa BBIE B NOMeLIEHATa.

MNPEMOPBKWN 3A EKCN/TIOATALNSA / KOHCEPBALIA

Jla e KOHCepBYPa NPU M3KTKDUEHO 3aXPaHBaHe W Ly1e OXnaxaate Ha NPOAYKTa. /1a e MOUMCTBA CaMO C ARAVKATHU W Cyxit Thkarw. [la He ce u3non3sar
XMIMUYECKI NOYMCTBaLLM Npenapatu. [la He ce 3akpuBsa npoaykTa. [a ce ocurypu c8obogeH AOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee A0
nosuiwera Temnepatypa. BHYMAHWE! He ce 3arnexaiite B cBeTnMHaTa Ha Avofa / Avoa LED. /la He ce M3M0n38a NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMa
HebnaronpusTHI aTMOCYEPHI YCN0BHS, KATO NPaX, BOA, BAara, BUGpALIMN 1 Ap.

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALW N CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yecrora

P2: HomuHanHa MoluHocT.

P3: HoMuHaneH CeetanHeH norok.

PA: HomuHanHa tpaiiHoc.

P5: MpogykTsT @ B cuotseTcrame ¢ upektuaute Ha Esponeiickust Cbio3 (EC)

Pb: LseTHa Temneparypa.

P7: NHgexc Ha AasanmTe LseToBe.

P8: 3aujua cpetily TBbPAV Tena ronemu Hag 12 um.

P9: 3auyta peLy TBLPAY Tena ronemit Haj, 1,0 MM. 3aLLuTa CpeLLy NPLCk BoAa.

P10: V3non3Baiite camo Bbpe B NOMeLieHNSTa.

P11: Knaca I1. MpogyKT, B KOIATO 3a 3aL4utTa CpeLlly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATa U30NaLWS, NPUAOXEHa ABOHa WU MOACUNEHa M30AALNS.
P12: CepTuduKaTsT 3a COTBETCTBUE NOTBbP13Ba Ka4ECTBOTO Ha MPOAYKLISTA C O40GPEHMUTE CTaHAAPTY Ha TepUTOPHSTa Ha MuTHIdecks Cbio3

P13: CMBONLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HErOBMTE U3TOUHILIM Ha CBETAMHa) OT MECTa Ut OCBETABAHM NPeAMETH.
P14: TIpOAYKTBT He PaboTi € AuMepH Ha CBeTIMHaTa.

P15: brbA Ha (BeTNMHara.

P16: TpOAYKTLT He € NOAXOAAL) 33 MOKPHBAHE C TEPMOU30AALMOHEH MaTepia.

P17: TpsbBa He3abaBHO A3 Ce CMeHM HanykaH Unu MOBPEAeH abaxyp WK ekpaH, 3aLLMTHO CTbkno. /la ce 3aBbPILM He3abaBHO ekcnnoaTaLysTa, Koraro
BbHUIEH 6A/OH Ha KPYLIKATa € MyKHAT WM CUyne.

P18: TpOyKTBT 0TrOBAPS Ha M3MCKBAHNSTA HA pa3nopesbuTe, AelicrBaluy BbB Bennkobpuratus (UK).

P19: MpoAyKTa € CHabAeH C U3TOUHNK Ha (BETAMHA C eHepryiiHa ehexTUBHOCT knac F.

P20: IPOAYKTLT OTTOBAPS Ha U3MCKBAHIATA Ha TeXHMUECKUTE PernaMeHT, pUoXiMi B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

MNa3v umucrotata v okonHata cpesa. Mpenopbysame pasaenaHe Ha oTnagbLuTe OT ONakoBKuTe.

P21: ToBa 03HaueHHe N0Ka38a HEO6XO4MMOCTTa OT Pa3fenHo Cbbupare Ha OTNagbLY OT eNeKTPHUECKO W enekTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHu no To3n
HauMH NPOLYKTH, NOA 3aNNaxa oT r0ba He MOXeTe 4a U3KBLPASTE B KOGA 32 0BMKHOBEH BOKNYK 33€4HO € APyrY OTNaAbLIA. Te3u NPOAYKTY MoraT fa Gbjiar
BPEAHM 33 OKONHATa (PeAa M YOBEWKOTO 3APaBe, Te (e HyXAasT OT crewyant Gopmi Ha 0bpaboTka / ononsotBopaBaHe / peuwkpane /
obe3Bpexaane. PoAyKTV 03HaueHM N0 T031 Hauwk TPAOBa 4a HbAAT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbBUPaHe Ha OTNAAbLY OT eNeKTPUUECKO 1 enexTpOHHO
obopy/Batte. 3a MHGOPMaLWA 3a NyHKTOBETe 3a CbbMpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBsT MeCTHTe BAACTY WA TbPTOBHL| Ha Takoa 060pyABaHe. /3ToujeHo
060pyABaHe MOXe CbLi0 a Bbje BbPHATO Ha NPOAABaYa, NPY 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He NO-ronsM oT HOBOTO 06OPYABaHe, 3akyneHo B
CoUyus B, Te3n NPasina e OTHACAT 3a paifora Ha Esponelickna Cuio3. B cnyuaii Ha Apyri CIPaHy Ciegsa Aa Ce NpunaraT 3akoHOBMTE Pasnopeatu 8
una B (1panara. Mpenopbysane Bu Aa ce (BbpXeTe € HaLus AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3jeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasv MHCTPYKLMS MOXe Aa A0BeAe Hanp. A0 NOXap, nonapeHe, eNekTpUUecky Wok, Gu3niecky Tpasmu
W AipyrA MatepuanHin v HematepuanHi weti. ombaHuTenHa nHGopMaLya 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pa3nonoxenue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He HOC1 OTFOBOPHOCT 33 NOCIEACTBIUATA NPOM3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKMTe Ha Ta3n MHCTPYKLMS.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa nNpaBoTo (1 33 BbBEXAAHE HA NPOMEHY B MHCTPYKUMATA - aKTyanHaTa BepCMA e AOCTbNHA 3a M3TernaHe B
VHTepHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V3enuie npegHasHaueHo 417 NPMEHeHNS B AOMALIHEM X03aiicTe U Ans 06luiero ynotpebnenus.

YCTAHOBKA

TexHuueckue M3MeHeHMs 3acekpeudenbl. llpexgie, deM MPUCYMUTb K YCTaHOBKe, CTEAyeT MO3HAKOMMTbCA C WHCIpYKUMedd. M3genvie jonxHo
3aMOHTMPOBATb NIMLI0 C COOTBETCTBYIOLLYMMI NPaBau. Besueckwe AeiCTBAA CelyeT NPOBOAWTL NPK BbIKAKOUEHHOM NuTakuu. Cregyer cobniogath 0cobyio
0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb uARKocTpaLio. Mepep nepsbiM ynoTpedieHyen 3genus Cefyer NPoBepHTb MexaHuyeckoe Kpennexie i
3neKTpUYeckoe coeguHetme. MpucoefuHITeNbHbIE NPOBOAA CNEfyeT NPOBECTM Taknk 06Pa3oM, YTObI (fenaTb HeBOMOXHBIM WX CONPUKOCHOBEHME ¢
HarpeBaILMMMCA YacTaM U3Aenus. V13aenme MOXeT GbiTb NPUCORANHEHO K NUTatoW{eli eTw, KOTOas UCMOHSET KaueCTBeHHbIe CTaHAaPTbI 3HepriM,
YTBEPXACHHbIE NPABOM.

SYHKLUMNOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W35ene NPUMEHSIETCS BHYTPH NOMELLIHMIA.

COBETbI MO 3KCMIYATALUN / KOHCEPBALUA

YXDA 3a U3ennem Npu BbIKTIOYEHHOM NUTaHWH, TONLKO NOUTE TOTO, KaK U3AeNNe OCTbIHET. YCTUTb UCKAKYUTENBHO BENMKATHBIMU U CyXMMK TKAHAMMN.
He npumeHsTb XuMiueckux YuaLimx cpeacTs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneuuts (8o6OAHbIA AocTyn BO3AYXa. V3aenue MOXeT Harpesarbcs A0
noblweHHoi Temnepatypsl. BHUMAHVE! He BcmatpuBatbes 8 Betosble nyun Anoa LED. M3genvte nUTaetcs UCKAIOUMTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM
HaNpAXEHUEM WK YKa3aHHBIM HANPAXEHeM. He NpUMeHsTb U3enue B MecTax C HEBBIFOAHBIMM YCI0BUMA OKDYXeHWS, Hanp. Mbib, BOAA,
BNaXHOCTb, BUOPaLIN U T.4. o

OBBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU N CMMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MoLHoCTb.

P3: HoMuHanbHas CTpys ceera.

P4: HomuHanbHas npouHOCTb.

P5: M3genue binonkset 1pebosanms upexsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

Pb: Temneparypa ugera.

P7: Ko3gpuuuent Lipetonepeaaun.

P8: 3a1yyTa O NPOHVKHOBEHUS NPEAMETOB BEAMUIHOI bonee 12 MM.

P9: 3ayura 0T NPOHYKHOBEHNS NPEAMETOB BennyuHoii bonee 1,0 Mu. 3alyuTa OF 6PbI3r BOALI.

P10: TIPUMEHATS TONKO BHYTPY MOMElLIHHT.

P11: I Knacc. B saHHOM U35eNuY 3aLUMTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHMs NEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30ASLIM, UCNONHSET Takxe
npUMeHeHHas ABOViHaS WA yCuneHHas V30AALMS.

P12: CeprdkaT COOTBETCTBNS, NOATBEPX/AIOLIMiA COOTBETCTBUE KauecTBa
01032,

P13: CuMBoN 0603HaYaeT MUHUMANbHOR PACCTOSHME MEXAY CBRTUNLHIKOM (Ero CTOYHUKOM (BeTa) i OCBELLIAeMbIM 0ObEKTOM.

P14: Vi3aenvie He paboTaer C yTeMHUTENAMM OCBELLIEHNS.

P15: Yron ocselenms.

P16: U3genve wenp AN NPUKPLITHS Tef DHHbIM MaTep|

P17: Cnegyer HemezIeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIi WK MCNOPYEHHbI abaxyp WK IKpaH, 3aluuTHoe rekno. Ev namna nonHeT Wi noTpeckaercs,
ee CNeflyeT HeMe/IeHHO NOMEHSTh.

P18: TpogykT cooTseTcTayer Tpeboanusm Aeiicteytowux 8 Benukobpuranuy (UK) craHgapram.

P19: 3107 NPOAYKT COALPXMT UCTOUHVK (BETa KACCa 3HEPro3pexTnaHoCTA F.

P20: Tosap cooTBercTayer Tpe6oBaHusM AeiCTByHoLLIX B YKDaUHe TeXHUUECKIX PErnaMeHTo.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEW CPEAbI

3aborbTech 0 uncToTe 1t OKpyXatoLLielt cpese. Pexomerzyem CopTMPOBKY 0THPOCOB.

P21: [laHHoe 0603HaueHme yka3biBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOrO 60pa MCNONb30BAHHBIX NEKTPUYECKYX 1 3NeKTPOHMUECKUX NpH6opoB
JOMalLIHEro 061x0Aa. PasmeyerHble TakuM 06pa30oM 3N HeNb3s BbIKAbIBATH C OObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UT0 rpo3uT Wipad. JaHHble u3genus
MOTYT 6biTb ONaCHbI 15 OKPyXatoulelt Cpegbl U 41 340P0BbS Nofeid, 0HU Tpebyror « Vi Gopwb! neper /BOCCT: / PeuyKIMHra
/ 0be3BpexuBaHKs. [JaHHbIe U3Aeaus Ciesyet OTAATh B NYHKT CBOPa v YTAM3ALIMM ANEKTPUYECKOTO 1 INEKTPOHIYECKOr0 060pyA0BaHHS. MHHOPMALIMD
Ha TeMy nyHKToB copa/npvema pacnpocTpanaioT NokabHble BAACTH WK NPOAABLIbI 060PYA0BaHYA A3HHOTO TWNa. Mcnonb30BaHHoe obopyjoBanie
MOXHO Takxe 07AaTb NPOAABLLY, e HOBOE W3AEAME KYNNEHO B YKUNE He ﬁonbme, Yem HoBoe oﬁopygoaawe T0r0 Xe Buaa. Bblwe nepeyucnenHsie
npasina Kacaiotcs Tepputopuu Esponeiickoro Cotosa. B ciyuae Apyrux rocysapcrs, Cieiyer NpuAepXvBarbca npas, AeicTayiouMx B AaHHOM
rocyaapcrse. PexoMezyeM KOHTAKT ¢ ANCTPUOLIOTOPOM HaLLero U3Aenus Ha JaHHOI Tepputopui.

NMPUMEYAHWUA /YKASAHUA

HecobniogeHne AaHHOIT MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTM, HaNpUMep, K NOXapam, 0XOram, NOpaXeHuem IMEKTPUUEcKUM TOKOM, a Takxe K
APYriM MaTepHanbHbIM 1 HematepuanbHbIM ybbiTkam. JJononHuTenbHas MHGOPMaLIAS Ha TeMy T0BapOB Mapki Kanlux AocynHa Ha caiite:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTM 33 NOCNEACTBUS, Bbl3BaHHbIe B (BS3U C HECODNIOACHMEM NPeANUCaHNii JaHHOI
MHapyKuuv. Komnakwa Kanlux SA ocraBnger 3a coboii Npaso BHOCUTb M3MEHEHWS B MHCTPYKLWIO - Tekylijas BEPCUA ANA CKauuBaHya Ha
caiire www.kanlux.com.

CyTBePXeHHbIMY C Ha TeppuTopyi TaMoXeHHoro

UA

NMPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHauenvii 414 3acTocyBanHA y AOMallHbOMY roCNOAAPCTB | 3aranbHOro NPU3HAYeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHi BUMAraioTb 3r04M BUPO6HMKA. Mepes MOUaTKOM MOHTAXy HEOBXiAHO 03HAMOMTUCA 3 THCTpYKUi€r. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA
0006010 3 BiANOBIAHMMY KoMNeTeHLisMu. Bci onepaLyii noBiHHI NPOBOAUTICS NpW BIAIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo 6yTn 0cobanso obepexHim.
(xema MOHTaXy: AvB. infocTpaLjiio. Mepea Nepumm BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO NEPeKOHaTUCA, WO MeXaHIUHVIA MOHTaX | enexTpuyHe NigKMIoYeHHA
3pificHeHi NpaBMAbHO. 3'AHyBanbHi NPOBOAM HEODXIAHO NPOKNAAATY TaKiM UMHOM, (L0 33N0BIrTM KOHTAKTY 3 eNeMeHTaMy BUPObY, WO HarpiBakoTbCs.
Bupi6 MoXHa BKAIoUaT Y MEpeXy XUBNEHHS, U0 BIANOBIAAE CTaHAapTaM 00 eHepril, BU3HAYeHIM BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.
DYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETb(A BCepeAuHi NpUMiLieHD. N

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiui poboTt NPOBOAMTA MDY BIAIMKHEHOMY XVBACHHI i Nicna T0r0 Ak BUPIO BUCTArHe. YMCTTH Ml M'AKOI0 Ta (yX0i0 TKakMHolo. He
BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHWMX 3ac06iB unierHs. He Hakpueatv supoby. 3abesneuwtn gocyn nositps. Bupi6 Moxe Harpisatucs fO BUCOKOT
TeMnepatypu. YBATA! 3a60poHeHo ABMTUCS 6e3n0CepeaHbO Ha CBITA0BMI NPOMiHb Aioga/Aioais LED. BUpI6 XUBMTLCA BUKTKOUHO HOMIHANBHOK
Hanpyroio, 360 y Hanpyroio 3 BKasaHoro Aianasoy. Bupib 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATI Y MICLIAX i3 LKIAAUBUMU YMOBAMY, HaNp., N, bpyA, BOAQ,
801073, BIbPaLYi Towo.

NOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHanbHuid caitnosuit nori.

P4: HoMiHanbHa TpuBanicts.

P5: Bupi6 signosigac sumoram [upexius €8pocotosy (€C).

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Inexc konboponepefaui.

P8: 3aXucT Bijj, NPOHUKHEHHS TBEPANX NPE/AMETIB POMIPOM BINbLIMM, HiX 12 MM.

P9: 33XWCT Bi NPOHUKHEHHA TBEPAVX PEAMETIB PO3MIDOM GnbLIMM, Hix 1,0 MM. 3axucT Big GpY3KiB Bogu.

P10: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLIE BCEPEANHI NPUMILIEHD.

P11: Knac Il. Bupib, y sikomy Ans 3axucTy Bif ypaxeHHs eNexTpiUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 3011Lji, BUKOPUCTOBYETbCA NOZBIliHa abo nocunea
i3onsuis.

P12: Ceprudiar BiANOBIAHOCTI, L0 NiATBEPAKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 33TBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Cot3y

P13: CMBON BU3HAUaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/0r0 AXepena Citna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P14: Bupi6 Henpucrocosanuii 40 CNIBNPALL i3 3aTeMHI0BAYEM OCBITAEHHS.

P15: Kyr CBiTiHHS,

P16: Bupi6 He NpuCTocoBaxvii 4 NOKPUTTA TEPMOI3ONALIiHUM MaTepianom.

P17: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHTH TPiCHYTHIA KOBNaK, eKpaH Yk 3axmcHe ckno. HeraifHo NpUMIMHWTY excnyataLlito, SKILO 30BHIWHS konba namnu
TpicHyna abo po3bunacs.

P18: Tosap BiANOBIAaE BUMOraM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, O 3aCTOCOBYKOTLCS Ha TepuTapii Bennkobpuraii.

P19: Lieit npoayKkT MicTub Axepeno caita knacy exeproedexusHocti F.

P20: MpogyLis BIANOBILAE BUMOTaM TEXHIUHUX DErNaMeHTIB, Lo AiloTb B YKDaiHi

3AXUCT HABKOJTULLHBOIO CEPEAOBULLA

Niknyiirecs NPo YMCTOTY | 30BHILUHE CepeAOBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINAT BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HeOOXIGHICTL PO3AINSTM BUKOPUCIaHe eNeKTPMUHE Ta eNexTpOHHe 06MagHaHHA. BUpOB 3 TakuM MO3HAueHHSM
3abOPOHEHO BUKMAATH 0 3BUYAIHOTO CMITTS 3 IHWUMM BiAXOAaMM Nig 3arpo3oto Wwipady. Taki BUPOBK MOXYTb CNPUUMHITIA LUKOAY HABKOMMILHBOMY
CepefoBuLLYy | 310DOB'i0 MOAMHY, Ui BUPO6U NOTPe6yioTy CnewjanbHoi Gopmu Nepepobku / perexepallii / 3HewkozxeHHs. Bupobu 3 Takum
MapPKYBAHHAM MOBUHHI 34aBaTMCS Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOTO 06NafHaHHA. IHHOPMALiI0 LOAD NYHKTIB
360py/NpHiiMasHa MOXHA OTPUMATK y MiCLieBUX OpraHax Baju, abo NPOAABLA 067aAHaHHS. BUKOpUCTaHe 06NaAHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTH
NPOAABLIEBI Y BUNAZKY NPUAGaHHS HOBOrO BUPOGY, y KINbKOCTI, L0 He NepeBMLLIYE HOBOTO 0BAAAHAHHS LbOTO X BUAY. BullieHaseeHi NONOXeHHS Ailots
Ha Teputopil €poneiicbkoro Coto3y. 11 iHWWX AepXas C1ij 33CT0COBYBATY 3aKOHONOMOXEHHS, 1O Ait0Th Y 3Kl AePXaBI. PeKOMEHZYEMO 38eHYTUCA
10 Halworo AMCTpub'ioTopa Ha Aaiii TepuTopii

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWA

HegotpumakHs pexomeHgaLliit AaHOT IHCTPYKLT MOXE CpUUIHAT, Hanp., NOXeXY, ONiku, YPaXeHHS eneKTp4HUM CTPYMOM, TInecHi TPaBMM Ta 3aBAATH iHIWOT
MaTepianbHof | HeMaTepianbHol Wkoay. 0AaTkoBy iHGopMaLlio L0 NPOAYKTiB TOProBoi Mapkw Kanlux MoxXHa oTpuMaTi Ha e6-CropiHLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece HOCTI 38 HaCnigkM Jaof iHcTpyKui. Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a co60io npaBo BHOCUT 3MiHK B IHCTPYKLi0
- N10T04Ha BEPCiA AN CkauyBaHHs Ha caifti www.kanlux.com,

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirmq
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati
iSvediioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima
jsiziaréti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vandug, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AI§KINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P9: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P15: Svietimo kampas.

P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga.

P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis
lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas.

P18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra F.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis enklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uétikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos deél surinkéjy/priéméjy
perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkS¢iau minétos taisyklés lieia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lieto3anai ma iecibas un visparéjam
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam.
Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperataras.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradta apjoma.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

PA4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidosanas indekss

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens Slakstiem.

P10: Lietot tikai telpu ieksa.

P11: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P15: Spidesanas lenkis.

P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P17: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts. Tulit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir
spraugas vai lazumi

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi F.

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORAD I

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja lldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisttsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X X

Hooldus tddsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vaib | ja kdrgematele temp idele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi vai ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna tostingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating " i vastupidavus.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Vénvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil,

P13: Margistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdcks valguse pimendajaga.

P15: Valgustusnurk.

P16: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari véi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe [petada seadme ekspluateerimist, kui
lambi vélispurk on pragunenud voi purunenud.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: See toode sisaldab energiatohususe klassi F valgusallikat

P20: Toode vastah Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele

KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P21: See margistus naitab vajadust eraldi koguda & f elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertttlemist / taaskasutamist / i Btu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vai
elektro Imete Teavet p kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vai selliste
seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miltjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilcki, fiitisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla  laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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